NOV  10  1928 


I 


Gems  of  Antiquity 

VOCAL  MASTERPIECES 


EDITED  BY 

Dr.  Otto  Weitzel 


THE  JOHN  CHURCH  COMPANY 

Cincinnati       New  York       Chicago        Leiptic  London 


B^.  J<J^  cuc  'f- 


Copyright,  MCMIX,  by  The  John  Church  Company 
International  Copyright 


PREFACE 


This  volume  of  Gems  of  Antiquity  presents  a  colledtion  of  the  rarely  heard 
songs  of  various  nations,  written  during  the  early  middle  ages. 

Inasmuch  as  the  songs  written  before  I  750  were  expressed  by  the  melody 
and  figured  bass  only,  we  have  moél  carefully  modernized  the  accompaniments, 
still  maintciining  the  simplicity  and  characteristic  rhythms  of  the  originals. 

The  translations  into  English  are  new  and  especially  adapted  for  use  by 
English-singing  people 

In  this  work  of  collecting  representative  songs  of  different  nations,  we  have 
been  most  fortunate  in  having  at  our  disposal,  not  only  a  great  number  of  public 
libreiries,  but  many  private  priceless  collections  of  authentic  antiquities. 

We  have  included  a  few,  little-known  works  by  well-known  mailers,  but 
the  majority  are  genuine  gems  from  the  pens  of  musicians  who  caught  from 
the  throb  of  the  pulse  of  humanity  and  swung  into  exquisite  rhythmic  melodies, 
imperishable  works  of  art. 
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While  1  listen  to  thy  voice 

Allegretto  solenne 
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my  life  de 


m 


fp 


i 


cay:  That  pow'r-ful  noise  Calls   my  fleet-ing'    soul      a-way . 


O  sup 


4 


3 


m 


«  —6 


i5 


fr  jv  JiJ^'JJ 


press  that  magic  sound  Which  destroys  with-ouFlIl  a  _ wound  )         Peace!  Peace  !  Chloris 


— 


r  ^  p  f    I  r    P  F  rr 


Peace!    or  sing  -  ing  die, That  to-geth-er  thou  and    I    To  Heav'n  may  go.  For 


^  Adagio 


 tv 


all    we  know  Of  what  the  blessed  do  a-bove   Is  that  they  sing  and  that  they  love.  r^rW/c?-) 

I   r\ 


I-i-i 


10 

Bist  du  bei  mir 

Abide  with  me 
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Alla  Trinità  beata 

Unto  Thee,  blest  Trinity 
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Jai  encor  un  tel  paté 

(I  have  here  a  little  cake  ) 
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ADAM  de  la  HALE 
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I  pass  all  my  hours  in  a  shady  old  grove  ly 
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gone,    And    sigh  when    I      think  we  were  there„    all  a  -  lone, 
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Wonne  der  Wehmuth 

(The  Pleasure  of  Melanchol}') 


Andante  espressivo  (quasi  Adagio) 
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Lawn,  as  white  as  driven  snow 


(Autolycus'  Song) 
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Buy    lads      of  me,  come    buy     of  me.  Or 
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Douce  dame  jolie 


(Sweet -heart, gentle  and  pretty) 


GUILLAUME  de  MACHAULT 
129r)  - 1377 

Andantino 


mi      -        e  Que  nulle      ait     seig  -  nou    -      ri     -  e 

pit   -       -    y  Look     Oll        iney      lorv  -  ly  kneel  -  ittg 
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Sur  moi,     fors  vous  seu  -  le -ment. 

At  thy     fcot,  g  lieo /I  of     mi/ heart . 
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Dou  -  ce        da  -  me    jo    -     li  - 
Sweet- heart      gen  -  He   and      prêt  -  ty, 


Tous      les  jours 
I       pray  thee 
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ma      VI  -  e 


Sans  nul  -  le  tri -che  -  ri  -  e,  Vous  ai  ser  - 
Ali   viy     love  Ini    re-veal-ing.    Thee  I'll  loua. 
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V?7/    death  .shall  part. 
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Stets  barg  die  Liebe  sie 

She  never  told  her  love 

Aus  Shakespeare 

Largo  assai 


JOSEPH  HAYDN 
17H2-ls()i) 
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bargfdieLie-be  sie, 
ni:i>  -  er  tolti  //er  lare, 


stets  barg- die  Lie»be 
s/ie      HCl' -er  told  her 


sie-  doch  dieses  Ber-gen, 
loi-e,       fjiit  let  con  -  ccnl-ntcnt 


wie  in 
Ii  kr  (I 
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rit. 


ein  Wurm, 
t/ic  lind 


zehrt' 
Fred 


ih  -  re  Wan  -  g-e 
(III    /irr       da/n -ask 
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glich  der        Dul-dung        auf  dem   Grab-mal^  lächelnd^     la- chelndtraur'gen 

aat   like       pn-  tie  nee  on  a  mon  -  u-nient  xìnil-in^;     smil    -     ing  at 
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la  -  chelnd,  lä-chelnd  traur^n 
S/nil  -  ijiß,    siili/  -    il/g-  at 
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Ere  around  the  huge  oak 


Allegretto  grazioso 


WILLIAM  SHIELD 
1748-1829 


r-  p  p 


1.  Ere     a  -  round  the  huge  oak     that  o'er 

2.  Could  I      trace  back  the      time,   a 

3.  He   dy   -  ing',  be-queath'd  to  his 


shad  -  ows  yon 
far  dis  -  tant 
son        a  good 


P 


^,^''1^  J'  J'  J'.  1=?  J'  ;i  J'  i^: 


mill,  The  fond  i  -  vy  had  dar'd  to  en 
date,  Since  my  an  -  ces  -  tors  toil'd  in  this 
name,Which^un  -    sul  -  lied    de  -  seen  -  ded  to 


twine  5_ 
field  ;_ 


Ere  the 
And  the 
For  my 
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church  was      a         ru   -    in,          that_      nods     on      the     hill,      Or   the  

farm  which     I      hold       on   your_      Hon  -  or's      es  -  tate       Is   the — 

child    I've     pre  -  serv'd     it,   un     -     blem  -  ish'd  with  shame,  And_  it  
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rook  built  his  nest  in  the  pine,  Or 
same  that  my  grand  -  fa  -  ther  till'd,  Is 
still  from     a     spot    shall  be       free,  And 


the    rook  built  his 
the  same  that  my 
it    still   from  a 


nest  in  the 
grand-fa  -  ther 
spot  shall  be 
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Vom  Tode 

Death 


L.v.  BEETHOVEN,  Op.  48,  N9  8 
1770-  lb27 
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Moderato,  un  poco  lento 


P 


Mei  -  ne  Le-bens-zeit  ver 
Swijt  -  ly     pass  -  eth      li/e  a 


PP 


streicht, 
way, 


stund  -  lieh 
Hour   -  ly 


leicht,  

day,  


r  r  i^r  r  '^r  r  '  r  i 

das  ich  noch  zu  le  -  ben  ha  -  be? 
Jfow  much  more     of       life      re  -  main  -  eih . 
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Denk',  o  Mensch,  an  dei  -  nen  Tod  ! 
Think,    0        many   thine    en  ri      is      ni^h  : 


Säu  -  me 
Tar  -  ry 
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nicht,  denn    Eins      ist      Noth,  säu  -  me 

not,     but       Icarn      to       die,  tar   -  ry 


nicht,. 
not ,  _ 


denn  Eins 
but  learn 
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ist 


Noth, 
die, 


sau  -  me 


nicht 


denn  Eins 

but  learn 


ist 


Noth.r^?e//erO 
die. 
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Abendempfindung 

Evening  Thoughts 

Andante  espressivo 


W.  A.  MOZART 
17ri(>-1791 


fee 


A     -      bend    ists^  die     Son  -  ne    ist  ver- 

-       ve n  -  tide!  Tfie    \n/t's-    cd- n  er  is: 
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Con  Pedale 


-  schwun 
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den 
ish'd. 


und  der   Mond  strahlt  Sil 

Lu      -      na     gl  e  a  ma  with  sii 


ber-g"lanz. 

ver  light 
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So  ent-fliehn  des  Le-bens schönste  Stun-den^  fliehnvor- ii- berwieini 
Thus  life's/air  -  est  hours  are  Just     di  -  min-ishd,  Whirl -ing  by   in  rap-id 
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Tanz! 
Jlight. 


Bald  ent-f  lieht   des       Le  -  bens  bun  -  te  Scen-e^  und  der 

Soonthe  che  -  qaerd scene  ivill  pass   he -fore  us,  AndtJu: 


i 


Vor-hang"  rollt  her  -  ab" 
cur-tain  downward  move; 


aus  ist  un  -  ser  Spiel^ 
Our  play  then    will  end, 


-K  Dies  Lied  muss  je  nach  dem  Stimmungsund  druck  mit  wechselmdem  Tempo  sehr'rubato'g'esungenwerdt'n. 
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des  Freun-des       Thrä  -  ne         flies    -    set  schon      auf     un  -    ser  Grab. 

a  Uff  tears   s/irri       o'er         iis         Friciid  -  shipxaweet        re  -  inetti  -  brance  prove. 
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Bald 

Soon 


viel-leicht  mir  weht^  wie  West-wind  lei  -  se^  ei  -  ne  stil  -  le  Ahndung^ 
per-haps  will  come    to  ine        a    suin-iiions  Breathing  like    thegen  -  tie 
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zu:  End  ich  die 
IC  est-    In   t/iis  wear 


ses  Le  -  bens  Pil  -  gfer  -  rei  -  se^  flie 
y —     wand'ri II g^soine sweet   mess  -  age  Call 


gfe  in_  das 
ill  g  to—  the 


p^-  
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Land 
.'land 


der  Ruh'! 
0/  Rest.' 


Wer-  det  ihr 

And   when  ye, 


an  mei- nem  Grabe 
dearjriends^forme  be  - 


lit  J  "öl 
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wei   -  nen^ 

?^'(t;?7  -  ingr. 


trau 
Mourn 


ernd  mei 
fill  wcep- 


ne  A 

be  -  side^ 
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sehe  seh'n,  dann^  o 
/«y  grave,  Then  will 
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Freun-de^will  ich  euch  er-scheinenund  will      Him      -      mei  auf  euchweh'n. 
/     in  spi-ritcome,urMjeil-Ì7ìg  truihs  flf      ffcnv'n         that  come  to  save. 
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ßo     t/lou     too         a  tear 


be-stow,and  ten-der  Vio      -  lets 
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affrettando^ 


raddolcendo 
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Veilchen  auf  mein  Grab)    undmit    dei   -    nem  see 
bringtheturfto    grace;  May  thine  eyes,_     a  soul's 


len  -  vol  -  len  Bli-cke  sieh' dann 
bright  thoughts u<hic/>  render,Snftiy 


affrettando 


«  dolce 

all. 
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iiietv  my  rest  -  ing  place, _   ^'ft~  l-y         view,    soft  -  ly        view  ^  my        rest      -  ing 
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Weih' 
Then 


mir  ei  -  ne  Thrä  -  ne  und 
vouchsafe    one     tear  my  loss  re- 
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ach!    schäme dichnur  nicht^siemir  zu-     weihnîo  sie  wird  in  mei 
gret  -  tingj     Yes,  one    tear  J  or  me,   lUuir  heart.  0    in    v\y  ap-point 


nem  Di  -  a 

ed     dia  -  dem's 


de- me  dann  die  schön  -  ste  Per 
setting  This  will    beam      the  rich 


le     sein^      o  sie  wird  in  mei    -     nem  Di- a  - 

est     pearl,     0  in    my     ap-pnint    -    ed  dia-detris 
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■de  -   me        dann     dieschÖnste^      die  schön-ste^ 


die      schön    -    ste  Per 
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rail. 
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sein,    sie     wird         die  schön-ste  Per 

pearl,   will   beam         the  rich-es^t  pearl, 


le  sein^  die_  schön 
ìvill  beam  the^  rich 


ste  Per   -  le 

est  irich    -  est 


atempo 
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pearl. 


IVe  been  roaming  ^ 


Allegretto 


CHARLES  E.  HORN 
1786-1849 
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I've  been  roam-ing',  I've  been  roain-ing,Where  the    mead-ow  dew  is     sweet.  And  I'm 
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com  -  ing,  and  I'm  com  -  ing",  With    its     pearls  up  -  on        my    feet  j     I've  been 
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roam-ing,    IVe  been  roam-ing,Where  the     mead-ow  dew    is       sweet,  And  I'm 
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com-iner,and  I'm  com-ing-, With  its     pearls  up-on  my  feet. 
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I've  been  roaming",IVe  been  roaming,0'er  the  rose  and  lil  -  y    fair,  And  I'm 
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com-ing",  and  I'm  com-ing,  With  their     blos-soms  in      my  hair;  I've  been 
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roam-ing,     I've  been  roam-ing^Where  the   mead-ow   dew    is       sweet,  And  I'r 


com-ing-,  and  I'm  com-ing-, With  its    pearls  up-on  my  feet. 
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Un  poco  meno  mosso 
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I've  been      roam  -  ing',  iVe  been  roam-ing'^Where  the 
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kiss  -  es       on      my    Hpsj    I've  been     roam-ing,     I've  been  roam-ing,  Where  the 
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mead-ow  dew    is      sweet,  And  I'm       com  -  ing",  and   I'm    com-ing',  With  its 


pearls     up  -  on    my   feet  j     I've  been     roam-ing,  I've  been  roam-ing,    O   -  ver 
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hill    and      o  -  ver  plain,     And  Vm        com  -  ing',   and  I'm   com-ing   To  my 
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bow-  er  back     a  -  gain,       And   I'm      com-ing",    and  I'm  com  -  ing"  To  my 


* 


3 


riienuto 


P   P  Ip 


bow-er     back    a  -  gain,         to     my        bow-er     back    a    -    g'ain,      to  my 
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Turn  ye  to  me 


Words  by 

JOHN   WILSON.  (Christopher  North) 


Old  Scotch 
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Andante 

The 
The 

stars  are 
waves  are 

cantabile 
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shin  -    ingf  cheer  -  i  -  Iv,  cheer  -  i  -  Iv,  Ho   -  ro  Mhai  -  ri-dhu,  turn  ve. 
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danc  -   ing  mer  -  ri  -  ly,  mer  -  ri  -  ly^  Ho    -  ro  Mhai  -  ri-dhu,  turn  ye. 
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me:  The  sea  -  mew  is  moan  -  ing"  drear  -  i  -  ly,  drear  -  i  -  ly,  Ho  -  ro 
me:        The   sea-birds  are    wail   -    ing  drear-  i  -  ly,  drear  -  i  -  ly,    Ho    -  ro 

^'^5~~~  ^^"^^ 


m 


r 


r 


r 


r 


ÈfEÀ 


m 


r-      r  r- 

*''Mhairi  d'hu"  means  literally  "Dark  Mary" 


r- 


45 


Mhai   -    ri-dhu,  turn    ye          to     me.  Cold      is      the    storm  wind  that 

(Mr      -        ry  dfiirV 

Mhai  -    ri-dhu,  turn    ye          to     me.  Hushed  be     thy  moan  -  ing,  lone 
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ruf  -  fies  his  breast,  But  warm  are  the  down  -  y  plumes  lin  -  ing  his 
bird     of     the     sea,         Thy  home      on     the    rocks     is      a       shel  -  ter  to 
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tenderly 
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nest.  Cold  blows  the    storm  there,  soft  falls  the  snow      there,   Ho     -  ro 

thee.    Thy  home    is     the    an  -  gry  wave,mine  but    the   lone-ly  grave,  Ho     -  ro 


rit. 
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Mhai  -  ri  -  dhu,    turn    ye         to  me. 

(5Ia     -      ry  deary 

Mhai  -  ri-dhu,   turn    ye         to  me. 
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Kein  Hälmlein  wächst  auf  Erden 

Soft  dews  from  Heaven  falling 


W.  FRIEDEMANN  BACH 
1710  -17b4 


Andante  sostenuto 
P 


Kein  Hälm-lein  wächst  auf  Er 
Süft     dews  from  Hcav  -  en  fall 


den,  der  Him  -  mei  hat's  be 
ing  Greet       ev  -  'ry     blade  of 
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n 


thaut 
grass, 


und  kann  kein  Blüm -lein  wer  -  den,  die  Son  -  ne  hat's  er  - 
A /id     o'er    each   blush  -  ing      rose    -    bud    The     waves     of    sun-  light 


V  r  r 


Ê 


4 


schaut . 
jjass . 


Wenn  du  auch  tief  be  -  klom  -  men  in  Wal  -  des-nacht  al 
Jfhen     deep      in  doubts  de  -  sjjair    -    ing,  God's  care    shall  watch  o'er 
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Einst  wild  von  Gott  dir  kom  -  men  dein  Thau  und  Son-nen-schein ! 
Iiis      ten -der   love  pro  -  tcci  -  in^    Shall     ev  -  er  faith -fui  be. 


Dann  sprosst^was  dir     in   -  des  -  sen    als    Keim   im  Her  -  zen     lag",  so 
As       seeds   witfi  -  iti  Enrth\s  bos   -  oni      A  -  tvait     the  touch    of    Spring,  So 
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Star  vicino 


To  be  near  thee 

(Aria) 


SALVATOR  ROSA 


Andante  cantabile 
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For  -  tu   -    na  -  to  chi  in  -  ten  -  de    gli  ac  -  cen     -  ti 

It      is      su't'ct,    at     thy      Jvct     to       be       kneel  -  ing 


Di  un  af 

And  to 
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O  -  gni  be  -  ne  che  il  eie  -  lo. 
Each     de    -    sire    that      a    -    wakes  i>i. 


ne   die. 

tfiine  heart: 


Non  si 


con  -   ti          fra  i     gior    -    ni   di 

(ty   -    i/iß^       shall     breathe^    0   luy 


VI 

loo'rì. 


ta 
one. 


SCOT  -  soin     a    -    man  -  do     non  e. 
1/      can  -  not        keep      us       a     -  part."' 
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Chanson  à  danser 

I  sigh  of  love 


Old  French 


* 


Allegro 


p  r  P 


1. 

L'a  - 

mour 

ne 

trou  - 

ble 

point 

mon 

coeur, 

l'a  - 

2. 

Quant 

u 

ne 

belle 

a 

pris 

mon 

coeur, 

quant 

S. 

Pour 

lui 

dé 

-  cou  - 

vrir 

mon 

ar  - 

deur, 

pour 

4. 

Lors- 

qu'on 

se 

pi  - 

que 

de 
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gueurs, 

lors  - 
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yet 
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When 
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love 

hua 
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When  - 
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And 

if 

the 

vay 

al/ 

thorn  - 

y 

be, 

Atid 
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u-ùuld 
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be 

Jree, 
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sigh 
ev 

if 

when 
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dé 
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1.  La    not  -  te  xe     bel- la   fa    pre -sto  Ni  -  net-ta  an 

2.  A     To  -  ni  gho    di-tOjCh'el  fel  -  se  ne     ca-va  per 
/.   ^7-  nei- ta ^  Ni  -  net-ta,  the  world  is  a  -  dreajnitig^TAe 
2.  The  breez-e^  of    7iight,love,so    gert-tly  are  whispriiig^Tìut 
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Vittoria,  Vittoria! 

Victorious,  victorious! 
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Morir  vogl'io 

That  I  might  die 

Aria 
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As  I  walked  forth  one  summer  Day 
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Lento  mesto 


ROBERT  JOHNSON 


As       I     walk'd  forth 

Then  round    the  mea 

The  flow  -  ers  of 

When     she     had  fill'd 
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las!  A  -  las!  was  none  e'er  lov'd  like  me. 

■las!  A  -  las!  with  love  her  heart  did  break. 
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Fanciulla  son  io 

I  know  not  Lord  Love 


Allegretto  grazioso 
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be!      I     know  not    Lord  Love!    My  heart  still    is     free,  My   heart  still  is 


-(■ — p- 


MM-9-4 


so  ch'a  -  ma  -  re  non  so^  ahi  ahi 
/ree,    My       fu  ai  t  siili    ta      /rev.    Ah!  Ah! 


Che  mi 
Gay  de 


mo 
ceiv 


ri 

er 


1 


rò  !     ahi   ahi  

he!     Ah!^  Ah!— 


Che  mi  mo 
Gay     de   -  ceiv 


ri  -  rò!  Che  mi  mo  -  ri- 
tz-     he!    day     de  -   ceiv    -  er 


rt!  tetnjw 


e  P  P 


rò!  Che  mi  mo  -  ri  -  rò! 
he!    Gay     de  -   ceiv    -     er  he! 


Quel  cor  che  t^ac 
Tho^    he      come     be  ■ 
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ce  -  se  E  l'ai  -  ma  ti  die 
guil  -   ing     With     taars      or       with  stnil 


de  Con  dol  -  ce  mer 
ing,     Hell     find      inu  de 


vH'  J 

j  

-  —  t  1 

W  1'   P   •  ^ 

i' 

ce  -  de  Ti  spe  -  ra  cor  -  te  -  se;  Ol  -  trag"-gied  of  -  fe  -  se  Sof-fri  -  re  non 
fy  -  ■^"■'^  sqft-heart -  ed    nev  -  er.     I  ne^er  sfxtll  re-ceivehim  Save  înost  scorn-ful- 


H 

— J 

-m 

 1  

 i 

c 

p-=  

rese. 

— 
— 

rit. 

P 

iV,  . — =  ^-^  

 î 

h  

•  

f — 

■  r  1 

 1  

 ' — — — 

A  a  tempo   ^ 

può  Fan-ciul  -  la  son  io  ch'a  -  ma  -  re  non  so  ch'a  -  ma  -  re  non 
ly!       I     know   not    Lord  Love!  My  heart  .still    is      free,    My    heart  still  is 


1 — ■ — 

,  r 

r  r  r  ^  rJ  1 

—m^  

 T""  

^    '  ^ 
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so  ch'a  -  ma  -  re  non  so  ahi_  ahi  _ 
/ree.    My    heart   utili     is      Jrto.     Ah!^  Ah!- 


Che     mi      mo  -  ri 
Oay     do  -  cciv  -  er. 


rò!  Che    mi    mo-  ri 

he/   Gay    de-  ceiv  -  er_ 


rò!   Che    mi     mo  -  ri 
he!    Gay    de  -  ceiv  -  er- 


ro !       ahi  _ 

he!       Ah! . 


Che  mi  mo  -  ri  -  rò! 
Gay    de  -  ceiv  -  er  ho/ 


1  f  |»~|* — (•  r 

-m — ^  ■  

y                         -■  '  - 

ì»  1 

\r  r 

f-  1 
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rit. 


il  J)  \\ 


a  tempo 


ahi  - 
Ah!- 


Che  mi  mo  -  ri  -  rò! 
De-ceiv-er     is  he! 


Deh  gviar-da  mia  vi  -  ta,  Deh  sen-ti  i  miei  prie-ghi,  Non  fia  ch'io  ti 
ihl    hid  him   be       go  -  ing,  Not    car- i rig   nor    k/iuw-ing    Tu  what   oth  -  ers 


nie  -  g'hi  Mer  -  cè  più  gra  -  di  -  ta^-  Ed  a  più  fio  -  ri  -  ta  Al  -  lor  ti  da 
show-ing   the  tempt-ings  he      of  -  fer.    For-ev  -  er    III    spur /i  him,  And  right  mer -ri 


M  M-9  -8 
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a  tempo 


rò  Fan-  ciul  -  la  son  io  ch'a  -  ma  -  re  non  so  cha  -  ma  -  re  non 
It/.        I    know   not    Lord  Love.'  My      heart   still     is      /foe,     My   heart  still  is 


m — ' — m 


M  P  I?  [)  i^p-p  p  p  p 

Cha    mi   mo -ri  -  rò!    Che    mi   mo -ri  -  ro! 


day    de-ceiv  -  er    he!     day    de- coiti -er  ho! 


rail. 


Che     mi      mo  -  ri 

Gay     de  -  eviv  -  er 


ro! . 
ho!. 


/C\  Adagio 

_  Che  mi_ 
_       De   -  ceiv 


.mo  -  n 
or  is 


Lento 


ro. 

he! 


 H  _ 
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Deir  antro  magico 

Gates  of  gloom 


FRANCESCO  CAVALLI 
1599-1676 

Allegro  abitato 


Allegretto  marcato 


Dell'  an  -  tro  ma 
(jiife.s         of    f^/aorn  my  a 


g'i-co  Stri  -  den  -  ti 
tic  -  al       Sviug  wide  to 


cresc. 
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ero  fie. 

 d 



m 

 S- 

1  ■ 

-»  J 

E       fra  le    te  -  ne-bri   Del    ne  -  gro  o   -   spi    -    zi  -  o  La  -    scia      -      te  - 

I^ccj^     in  your  shadows  drear,  My  soul    can         feel       no  fear,      0    -   pen  to 


3 


Allegretto  modtP 


Cr  esc. 


Sull'        ar  -  ca  or  -  ri 

Out         t/iro^    the  drear 


bi-le  Del  la  -  g"o 
y  night,      I  see  a 


P 


cresc. 
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Das  Glück  der  Freundschaft 


The  Happiness  of  Friendship 


BEETHOVEN  Op.  88 
177()-lh27 


É 


Allegretto 


dolce  f 

Der  lebt  ein  Le -ben  won  -  nig^-lich,  dess  Herz  ein  Herz  g"é  • 
He      lives   a    life    of       true      de-light  Whose   heart   a    heart  has 


^  pdolCi', 
1^ 


winntj. 
won:  


ge  -  theil-te  Lust  ver  -  dop  -  pelt  sich,  ge  -  theil-ter  Gramzer- 
lin  -  part -ed  joy    is         twice     as  bright,  Im  -  part  -  ed  grief  is 


WW 


leggiero 


rinnt. 
gone. 


Be  -  bllim-te  We  -  ge  wan  -  delt  ab,  wenn  trau  -  li  -  ches  Ge - 
On      flow'r-em-  bell-ished  paths      he   treads,Whom  kind-ly  com-rades 


i 


5S 
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É 


leit, 
guide, 


den  Ami  die  g"old-'ne  Freund-schaftgab  in  die-ser  ehr-nen 
Whom      rte  -  ver- jnil  -  iitg    J  rie  nd  -  sfiip /c<id.s,W/iat- e'er   in    life    be  ■ 


-# — F 


decrese 


^^^^^ 


r,  n  ri  r  I 


i 


Animato 


in  tempo 


i 


Zeit. 

tide. 
Animato 


Sie  weckt  die  Kraft  und 
^A«;     strength  it      nerves,  the 


à 


fcft 


?  p  ^ 


5 


tempo  


i 


und  nährt  in  uns  die 
And      all    itur  deep  -  est 


spornt  den Muth  zu  schò-nen  Tha-ten  nur,_ 
(Olir  -  (Ige  J  ires.  For      high  and  no  -  ble  deeds;. 


S-3-2 


Ill 


G 

Cl 

u  -    ckes  Ziel,  wer 
'/f<y^  -    '■•v;?  prize. ,Whn 

V — ^-"-r — Tr 

ei  -  n« 
-j  * 

ï  rre 

VI 

►  

jn-dii 

— 

lar 
1 

id;  IT1Ì1 

l.  J 

//  1 

S^,, — 

Cxi. 

% 

* — n — • 

'  y  V 

;r  der  Li 

if//,  i//  lof 

e  -  De 
le's  tfiost 

=— p — y- 

— f 

t- 

m 

'  b#  • 

-m— 

'  J  

! 

i 


f3     >  |J 


m, 


Zart  -  ge-fühl  ihn  in  -  nig  -  lieh  ver  -  band. 
ten    -     derties,  His      heart     is       i?t  -   ly  bound. 


Ent 
For 


»•  i*  ^*  


m 


mf 

É 


zückt  von  ihr,  ihr  bei 
hifn     her    charm,    her  pre 


gfe  -  seilt,  ver  -  schö  -  neri  sich  die 
se/it  grace,  Life's     wca   -    ry      ways  be 


^^^^ 


m 


i 


creso . 


f 


decrese 


Bahn;   du4xh  sie  

guile:  Thro/igh  her. 


al  -  lein  blüht  ihm 
earth    wears      a  fuir 


die  Welt  und 
er  Juce,  A/id 


creso.  j 

r 

»  f 

 1 

-J — 

I  

\ — — — 

J  • 

m 

< 

 1 

iecrese 

*  S  
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à 


fet 


a  piacere 


rite  - 


à 


fat 


Al 

a/l 


les, 


Al  -   les  lacht      ihn  an. 


m 


things,     all  things  seem        to  smile 


creso. 


P 


Der 
He 


p dolce 


à 


nu  to 


É 


lit 


lebt  ein  Le  -  ben  won  -  nig"  -  lieh,  dess 
lives     a       lije      of  true  de  -  light.  Whose 

ri  te  nut  o_  


"     "  r 

Herz  ein  Herz  g-e 
heart     a     heart  has 


p  dolce 

-G  


tempo 


winnt; . 
won:  _ 


ge  -  theil  -  te 
Im  -  part  -  ed 
a  tempo 


Lust_  ver  -  dop  -  pelt_  sich,  ge 
Joy          is   twice    as        bright,  Im 


m 


^3 


* — ' — f 


creso. 
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theil  -  ter  gram  zer  -  rinnt, 
part  -  cd     grief  is^  gofic, 


P     p  P 

ge  -  theil  -  te 
Ijfi  -  part  -  ed 


à 


rit. 


Un 


Lust 
Joy 


ver 


dop  -  pelt 
twice  as 


sich,  ge 
bri^/it,  Ini 


theil 
part 


ter 


Gram,  ge  - 
grief,  im- 


mm 

-/ 

dec  rese 
rit. 

— 

■m 



0- 

poco  Adagio 


Tempo  I 


theil  -  terGram,ge  -  thoil  -  ter  Gram  zer  -  rinnt. 
part  -  ed  grief  ini  -  part -ed  grief      is   gone. 
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Aux  échos  des  bois 

(in  the  shady  woods) 


Air  de  Danse 


Air  Romanesque 
1570 


T 

ca/i'  pei 

\ — 

itile  1 

•  r 

r 

T 

m 

te 


pirs  du  feuil  -  la  -  g^e, 
s/ow  wav-ing       tree  -  tops 


Me  -  lez,char-mantshaut-bois,  Un  doux  ra - 

Let   flutes  a  -  wake    a  -  gain  The  wond-rous 


ma      gè,         Et   parvos  ac  -  cords.  Surla  ver  -  te  fou-        -  re  At-tir-ez. 
sweet  refrain    Withtheir  soft-est  calls  woo  the  maid -en  all     love -li/  That  she  may 


m 


5^ 


T 


T 


T 


1^ 

V — I 



mf 

■   ^  ■ 

1  - 

m 

I  _ 

come  tomeet  me,        She  whom  I       do      a  -  dore. 


I  dream  of     none  else 


i 


mf 


T 


T 


T 


Veut  at  -  ten-drir_ 
Sad-ly  I      v'ait . 


-Son  coeur  re  -  bel  -  le, 
.  un  -  til  she     love  me, 


Ou  bien  mou-rir! 
Or     I  will  die. 


É 


im .  k. 

J  ; 


r 


T 


P-3-1 


m 


O  Ma-de  -  lei    -  ne, 

O  (icarctif  Ma  -  <1v-l,ei ne 


Cèdeauxa  -  mours, 
PiayhccdiHy  love.. 


Le  lierre  au  che    -  ne 
The    i  -  vy    to      the  oak 


PP 


r 


T 


T 


T 


^5 


5 


s  un  -  it    tou -jours. 

c/i/igs'  e  11  -  er-  more. 


Qu'à  ma  chan-son  Vol-ti  -  géant    en  ca  -  den  -  ce, 
0  let  7ny  song    in  its       rhy  -  dhm  en-tranc  -  ing 


i 


T 


an- 


0^ 


Ton  pied  mi  -  g-non  Vienne  a  -  ni  -  mer  la  dan  -  se3 
Your  dainty    feet     tempt  to     juin      ine  in    danc  -  ing. 


Et  qu'enbond-is - 
Then  would  we   u  - 


te 


à 


É 


im  andò    al  fine 


fe 


5^ 


2= 


sant,  Ton  cor  -  sa  -  ge  d'a  -  beil  -  le,  D'un  très  -  or  nais  -  sant  Entr'ou- 
nite  speed-ing  fast  -  er  and    fast  -  e/^       ^Till  your  throb  -bing     breasts, uiarn-ing 


à 


2= 


É 


vre  la  mer  -  veil  -  le! 
give   of  dis  -  as  -  ter 


Pour  le  ten-dre  souci  

By  all  the  tender  love^ 


m 


Qui  m'en  -  trai  -  ne, 
which  en-thralls  me, 


m 
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J'im-plore     ta  mer- ci  

/     bigyou  j)U-  y    taki  . 


O  ma    rei  -  ne! 

viy  be  -  lov  -  ed; 


Et  si  la    dan  -  se  

A/td  as  the  danced /airs  us 


T 


i 


^5 


.nous    en   -    chaî-  ne, 
clos  -  era/id  clos  -  er 


m 


Lais-se  l'a  -  mournousen  -  chaî  -  ner  aus  -  si! 

Zctloreu-  nife     us  as       luv    -    ei' s  for  aye, 


1 


T 


Et   si   la      dan  -  se  

And  as  the     dance  draws. 


nous  en  -  chaî  -  ne, 
us    still     clos  -  er 


Lais-se  l'a 
Let  love  u  - 


à 


cresc. 


e  string. 


-wrr 


mournousen  -  chaî  -  ner  aus  -  si!>t 
nite     us  as        lov  -  ers  for  aye 


lAdolph  Zarmandc 


I 


f 


dim. 


r 


T 


T 


T 


s 


.smorzando 


m 


f 


P-3-3 


1 


Vi/ 


Consolati  e  spera 

Forget  thy  grief 


117 


Aria 


Andantino 


DOMENICO  SCARLATTI 
(1()71  -  17()8) 


in  cere 

a  tempo 

a  p\ 

1  

arcre 

 ?  

m 



• 

 ' 

For  -  get     thy  griff.'. 


e 

Pre.sa 


spe  -  ra!  

OH    -  viardf 


colla  voce 


i 


m 


colla  noce 


f 


r 


tempo 

 \  

crcNc. 

 ^ 

a  tempo 


For    thou   must  Jhid  an  -  oth  -   er    With      face  far  more 


1=± 


A 
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a  tempo 


enta /I do 


•i'^  Iff 

CT 

1^ 

I.  "^m  

spe    -    ra ! 

-*  1 — - 

po  -  t 

rai  d'. 

il  -  tro  ( 

- 

g: 

et  - 

to  più 

lie 

-  ic 

m 

)    g-o  - 

pp 


m 


mf 

a  tempo 


calando 


«  tempo  animato 

V9-VSC 


7-(ido/c<:ndo 


hicn 


* 


der,  go   -  der,     più    lie      -     to  go-der,  più       lie   -    to   go -der!  Con- 

fair,  more  Jair,      With  Jace          Jar  more  Jair^With    /arc  far  more  Jair^  For- 

n  tempo  animato 


1 


P  T'ite /I 


creso. 


^ 


radtilccndo 


à 


a  tempo 


animando 

crr.sc. 


so  -  la  -  ti!  

//^y    grief  !^ 


po  -  trai  d'ai  -  tro  og  -  get  -  to  piu 
For         thou  It  find     an    -     oth     -     er^  With 


m 


z  

>'{/  a  tempo 


col  canto 


p  cre.s'c. 
animando 


rit. 

■ 



^          dim.  rif.  <jf/ 
•  p-m  

p  ' 

I  tetnpo 

-^^ — « 

1  

—J 

\  i  

yrtce      far  more  fair,  With       foce  fan  more —  fai?-. 


rit.  (col  c 

anto) 

J  

dim .  rit. 

p^ 

Ï  tempo 

^  ^  pp 

mm 

"F     *P  ^ 
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i 


lit. 


(I  piacere 
^  1 


m  '  9 


3 


no   mu  -  ta  -  re  in    pia  -  cer  !      Con  -  so  -  la -  ti! .  

ing   Will    van   -  is/i     in     air!      For  -  get   tliy  grief.'  


PresN 


r  r 


PP 


m 


F — r 


 Ì — 

/•)■/• s 

c. 

•1 

 ' 

-* — 

1 

— — •  • 

on    -  tvardJ- 


For    thou  fnuat  find  an  -    ot/i    -     er  Witfi 


7„f 


ritcn . 


lie  -  to  go  -  der,_ 
J  ace  Jar  more  Jair^. 


più       lie  -  to     go  -  der^       con  -  so  -  la  -  ti  ! 
Wifßi    Jace  Jar  more  Jairf      For  -  get     thy—  griej ! 


i 


5 


i 


r  pfP 


rt  tempo 
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calando 


Éii 


a  tempo  animato 
cresc. 


rariof rendo 


lie  -  to    gfo  -  der,             go  -  der,   più    lie     -     to    go -der,  più     lie  to  go - 

face  far  more  Jo  ir,  more  Ja  h)  With  Jace         far  more  fair,  with  Jace        Jar  more 


a  tempo  animato 


der!     Con  -  so  -  la  -  ti  ! 
fair!     For  -  get   thy  grief  .'^ 


po  -  trai  d'al-tro  og- get  -  to  più 
For     thoult find  an  -  oth   -    er  With 


m- 


col  canto  '%  tempo 


p  ri  ten. 


P  creso. 

aninlando 


f 


te 


i 


rit. 

— i  i  

lie     -    to     go  -  der,  più 
face       far   more  fair,         an  - 


lie  -  to,_  più  lie  -  to  go  -  der. 
oth    -    er  with  face   far  more  fair! 


5 


rit.  {cai  canto) 


i 


p  a  tempo 


If /ito 


Spe 


ra  ! 
ward! 


marcato 


dito/o 


f 


rit  en . 
d  im . 


lento 
PP 
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On  Richmond  Hill  there  lives  a  Lass 


(The  Lass  of  Richmond  Hill) 


JAMES  HOOK 
1746-1827 


Allegretto 


r  r  f  f  |f  t^f 


f  r  r  I 


1.  On      Rich  -  mond    Hill  there 

2.  Ye        Ze  -  phyrs     g"ay  that 

3.  How    hap   -   py      will  that 


lives     a         lass  More 

fan  the  air  And 
shep  -  herd    be  Who 


f 


p 


bright  than  May  -  day 
wan  -  ton  thro'  the 
calls     this     nymph  his 


morn ,  _ 
grove , . 
own ,  _ 


Whose  charms  all  oth  -  er 
Oh  whis  -  per  to  the 
Oh         may      her    choice  be 


j''  I  I J  I  I 


j  J  J     j  J  bJ  I 


m 


G-3-1 


I2:i 


maids    sur  -  pass,  A 
charm -ing'      fair  I 
fix'd     on       me;  Mine's 


rose     with  -   out        a  thorn, 
die        for        her        I  love, 
fix'd       on        her        a      -  lone. 


m 


iles     so      sweet ,  Has 


my      right  g"Qod 


h  1 

1 

Ts 

h=i 

■    '         P                     '  ^ 

crowns    re    -    sign        to  call       thee     mine,  Sweet     lass     of  Rich-mond 
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Che  fiero  costume 

With  cunning  conniving- 


125 


GIOVANNI  LEGRENZI 
l()2r)-  1(JJ»(» 


Allegretto 


=1^ 


^3= 


1. 

2. 


Che 
Che 

77/ /.V 


fie 
cru 
etui 
XI' cv 


ro 
do 


CO  -   stu  - 

de  -  sti 

con  -  ìli»  - 
-  cd     mite , 


me 
no 
iitg 
i/io' 


Da       li  - 
Che  un  eie 
and       cv  - 
dc  -  priv'd 


i 


di    pe  -  ne    si    fac  -  eia  a-do  -  rar, 
di    lat  -  te     si    fac  -  eia  sti -mar, 
siriv-ing^  T/ic  blind  god  of  Love  dnt?i  as- sai/     ev-'ry  /ivart, 


nu  -  me  Che  a  for  -  za 
bi  -  no  Con  boc  -  ca 


SI    fac -eia  a  -  do  -  rar 
si    fae  -  eia    sti  -  mar 
as- Sdii     ev-'ry  /icarf, 


sight-^  Lo!  With  airn  quite  un  -  err  -  itig/iath  hrougM  me  to  sig/is^  hath  brought  ine    to  sighs, 


1     hi  — ^ 



-t  * 

f 

1  -  « 

r^i  

'  r- 

12(i 


^^^^ 


^  ^  F  p     J'  J''  ^ 


E    pur  nell'  ar  -  do  -  re     II      dio     tra  -  di  - 
Ma  que-sto    ti  -  ran- no  Con   bar  -  ba-ro  in- 
Full  tv  ri -der  -  iy   steal  -  Ì7ìg  ^  dot/i  wound  past  ali 
Yet     I    am   /its  debt  -  or,  Jor   w/iat,  pray,  is 


m 


te 


to  -  re  Per  va  -  g-o  sem-bian-te  mi  fe'i  -  do  ■ 
gan-no  En-tran-do  per  g-li  oc-chi  mi  fe'  so  - 
hcal-ing  And  poi -son  each  vie -tint  with  his  /ier 
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Frag'  ob  die  Rose 
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Ask  if  yon  damask  rose  be  sweet 


GEORGE  FREDERICK  HANDEL 
16H5  -  1759 


-fY~t  f 

—  Ì — ^- 

^      Ä:    Ä  ^ 

f  f  F  f  1 

 ■ — ■  m  

1  •  J 

1  ■ 

1.  Frag"'    ob      die     Ro  -  se 

2.  Frag'  ob  von  ih  -  rem 
8.  Der  Kriegsruhm  sei  des 
J.  Ask        if      yon    dam  -  ask 

2.  fini/,     will     the     vul  -  ture 

3.  The     spoils    of     war  let 


A  A  -  ;{  - 1 


138 


suss  von  Duftj  die 
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Mäd-chen  mein,  ist  nur  mein  Mäd-chen  mein. 
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